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ABSTRAK 

 

Nama : Salsabilah Darwan 

NIM : 2016110173 

Program Studi : Bahasa dan Kebudayaan Jepang 

Fakultas : Bahasa dan Budaya 

Judul Skripsi : MAKNA DAN PENGGUNAAN KEISHIKI MEISHI 

AIDA NI, TOKI NI, DAN UCHI NI DALAM RAGAM 

TULIS FORMAL (KORAN) BAHASA JEPANG 

 

Pada penelitian ini, dibahas mengenai analisis makna dan penggunaan 

keishiki meishi aida ni, toki ni, dan uchi ni dalam ragam tulis formal (koran) 

bahasa Jepang. Data yang digunakan didapat dari surat kabar online 

Balanced Corpus of Contemporary Written Japanese. Tujuan penelitian ini 

yaitu untuk mengetahui makna dan penggunaan, serta persamaan dan 

perbedaan antara aida ni, toki ni, dan uchi ni dalam ragam tulis formal. 

Metode penelitian yang digunakan adalah metode kualitatif bersifat 

deskriptif. Hasil dari penelitian ini disimpulkan bahwa aida ni, toki ni, dan 

uchi ni sama-sama digunakan untuk mengungkapkan waktu terjadinya dua 

peristiwa yang berlangsung bersamaan. Selanjutnya, penggunaan utama 

aida ni yaitu sebagai batasan waktu pada peristiwa yang memiliki jangka 

waktu secara jelas. Penggunaan utama toki ni sebagai ungkapan waktu pada 

peristiwa yang umum terjadi. Penggunaan utama uchi ni yaitu sebagai 

batasan waktu pada peristiwa yang terjadi secara alami. Sementara 

perbedaannya yaitu 1) Aida ni dan uchi ni memiliki rentang waktu pada 

peristiwa yang terjadi, sedangkan toki ni tidak. 2) Waktu yang diungkapkan 

oleh aida ni dan toki ni adalah jelas, sedangkan waktu yang diungkapkan 

oleh uchi ni dinilai tidak jelas. 3) Aida ni digunakan pada suatu dugaan 

peristiwa sedangkan uchi ni digunakan pada peristiwa yang tanpa diduga 

akan terjadi. 4) Aida ni dapat menghubungkan awalan dan akhiran waktu 

terjadinya peristiwa sedangkan toki ni tidak. 5) Toki ni digunakan pada 

waktu kegiatan yang spesifik sementara uchi ni digunakan pada waktu 

kegiatan yang tidak spesifik. 

 

 

Kata Kunci : keishiki meishi, aida ni, toki ni, uchi ni, koran bahasa Jepang. 
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概要 

 

氏名 ：サルサビラー・ダルワン 

学生番号  ：2016110173 

学部 ：日本言語・文化学科 

題名  ：日本語の新聞の正式な書き言葉にある形式名詞 (間に)、

(時に)、(うちに) の意味と用法 

 

この研究では、日本語の新聞の正式な書き言葉にある形式名詞 (間に)、

(時に)、(うちに) の意味と用法について分 析
ぶんせき

した研究である。使用されたデ

ータは、「Balanced Corpus of Contemporary Written Japanese」というオンライン

新聞から取 得
しゅとく

された。研究の目的は正式な書き言葉の形式名詞「間に」、

「時に」、「うちに」の意味、用法、類似点
るいじてん

と相違点
そういてん

を調
しら

べることであ

る。使用した研究 手
しゅ

法
ほう

は記
き

述
じゅつ

的
てき

な 定
てい

性
せい

的
てき

方
ほう

法
ほう

の研究である。

分 析
ぶんせき

した結果は「間に」と「時に」と「うちに」の類似点
るいじてん

が同時に起
お

こっ

た二つの出来事に時間を 表
あらわ

すために使用されると結論付
けつろんづ

けた。そして、

「間に」の主
おも

な用法は明 確
めいかく

な期間
きかん

を持つ出来事に制 限 時 間
せいげんじかん

として使用

された。「時に」の主
おも

な用法は 共 通
きょうつう

の出来事に時間の 表 現
ひょうげん

として使

用された。「うちに」の主
おも

な用法は自然
しぜん

に発 生
はっせい

する出来事に制 限 時 間
せいげんじかん

として使用された。違いは、「間に」と「うちに」は発 生
はっせい

した出来事のタイ

ムスパンがあったが、「時に」はタイムスパンがなかった。それから、「間に」

と「時に」の表現された時間は明 確
めいかく

だが、「うちに」の表現された時間は

不明確
ふめいかく

だと考えられた。「間に」は推 測
すいそく

されている出来事に使用されたが、

「うちに」は予想外
よそうがい

の出来事に使用された。「間に」は起こった出来事の時

間の開始
かいし

と 終 了
しゅうりょう

を結
むす

び付
つ

けることができるが、「時に」はできない。

「時に」は特定の出来事の時間に使用されたが、「うちに」は非特定の出来事

の時間に使用されたということが明確になった。 

 

 

 
キーワード ：形式名詞、間に、時に、うちに、日本語の新聞 
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